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S =S Ol Sl el S S (65558 52 4S (Il 55 0 ety SMie
53 L (Lado, 1986: 52-62) 531001 e plas dy o S o bloay Lgs |, 2lr a5 3L
Lpd BB g edd S8 (gl Ol sia e (55558

S 5 el (overlap) & sanig 5 ) a5 0L dal,y &S Conl ditre 50 SISV
aS Sl a5 Al i S5 i germe ) SC &Sl s (inclusion) U ged
Sl Gl e S slaater Sl pan 35 5 (S 8 0L a5l an
Sl =lsl il g oS~ el g 0Ll 513 GUls 0L (Saa 3 8 glaasr
slaa> o, rLS A o 1, (cognition) S JUl o pas K5 ol Sbs e oUls
V&A‘u- 313! (personal territory/ zone) _ased o3 5de Ol 55 o 50 Sn b Jb3 8
Kaa b 5 0L w el (Langacker, 1994: 30-31) (3,5 S3 1, 0L, s b 05 SCumes
sl 0l 03l OLES Y 800 s SE Lo ol el

P

Sa i

(ibid: 26) S5 b g3 cpl Al 5 Kon b 5 0L o iy N 6,


www.SID.ir

B by phsel o S p i Y-

G L5<’°f e LT sl 5 sl LokasS 3 0L S 8w Y
SO Ohsoh S (Somp a3 il e (Kb slaplal b baply o O3 plesl
a:l.di_w‘Jf@%d%&‘jﬁb&@jgﬁ&j@&ﬂc\ijﬁ)“i&T
G iss ple 1o Kal jleslizad 53 Kia b glac sl (E7 IYVO (k) (S s
GacKia b 5s 1 S 1wl il (politeness) wosl O pogdle L pian S 15 5
ey 35 03,5 & pls QLdSl s oS LIS 05 S Slee kS s 85 e
Lh L Somiin bt 30 o A3 o 03 Ay 5 oS el o (5350036 755 5 > 5
4S5 S ele! sl cabamd OF 55 dtends g atendd 5haS Gime S S gl
S jp s alame Lol f%‘*s%-“@-"’dv\”. Slas, = o bl .l edl a g sl 4
Loler) cul oS- el

(cultural priorities) Lr<~" 2 Ol 5 5 (cultural values) Lr<~" S sla i
59 s oS § s 5 (communicative styles) bl sl &osles & s
(cultural scripts) u_<.\AJ.$ sl e Ol o5 Kb s B9 (s (pior y0
(cultural grammar) L;A B 5 u’L’ 5 » (Wierzbicka, 1994: 69-72) ... oy Livy
Ciliie (gla0l; 3 ol s s 5 Kia b ol 4 JUil Sl a8 503 5 95 4 o snses
.(ibid: 83) (el Ji-li,Q&A

bl sl SO I glac sl a8 i 8 4z Ol 5 o VU sladle 4 a5 L
Cd 53 S b 5 O3 e Jelss dal; Lol (communicative context)
(ibid: 27) (53l o 1y ol )l 2L 55 ks S 5> (mental representations) a3 sla sl

Pl il

ad el a2l

][] L]

(ibid) bl il JKi5 506 5 oad sla sl Y 5,

WRY (i 5 s sl o o> s ¢ i msle slocoliy 5 350 5305 doli g


www.SID.ir

VY W guly Sl danl g (5,85 Syt Luogl]

Fote Sy Slosl 50l 30 (Koa 3 S5 il alie Slasl oS gla) S
Sn 3 L 0l plols shm S 07 gadge b oSl (5500 oS5 Slae g al
(Scott, 1965: 297-298) ol 3oLl la ol 4 o oDl
PRIESS I WS TGN T <o e S PP B CH WV I GO S PN ¥ 23 V)
footbally (sl>« |, (cricket) S X K b 3 05 4 & JB sl Ol o8 g;fe)@.a
AL (K Bld 5 L 3k Jomr 5 <SSk il 5 S

&i9ol0b; 9.5 8 (500l ¥
Sy el e S b s a0l 5l o LgiaS 0L o o)Ll 5 iy 4SOl
S5 5 il IS (Som b el gme S5 (Bl Bl o 5 Sin 5SS o Sixis
o aS el ;K S iy oS Lalus gl 4 A s 015 561005 Lol 0L 58 50
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S Ol ge b glddlis s 5 (Peterson, & Coltrane, 2003) - 35S 5 O g 2o
LSt e33Ol Shisel s O el 5 Sia b BRI T pss O3 i3l 53
el 8l 03, S ollast Cowlie 65t g Bl 51 L 015501005 Ldims OUI .S e
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